
Unaccompanied minors travelling with Eurostar
Mineurs non accompagnés voyageant avec Eurostar
Alleenreizende minderjarigen met Eurostar 

Children between the ages of 12 and 
15 years old (inclusive) are welcome 
to travel unaccompanied on Eurostar 
trains, as long as their parent or 
guardian has filled in this form. They 
also need to be accompanied to the 
departure station by a responsible 
adult (18 years old or over), who signs 
this form in the presence of a member 
of Eurostar staff in the station. The 
responsible adult will also need to  
stay at the station until the child’s train 
has departed.

It’s the responsibility of the parent 
or guardian to make sure the 
unaccompanied child has the necessary 
approvals to pass border controls.

The unaccompanied child will have to 
present this form during their travel 
when asked by Eurostar staff or the 
authorities. We cannot guarantee that 
unaccompanied children will be taken 
to or from the train by a member of 
the Eurostar team, or that they’ll be 
supervised during their journey.

Les enfants âgés de 12 à 15 ans inclus 
peuvent voyager non accompagnés en 
Eurostar, à condition que leur parent ou 
tuteur légal ait complété ce formulaire.  
Ils doivent être amenés à la gare de 
départ par un adulte responsable  
(âgé de 18 ans ou plus), qui signe ce 
formulaire en gare en présence d’un 
membre du personnel Eurostar. L’adulte 
responsable doit également rester en 
gare jusqu’au départ du train que  
prend l’enfant.

Il est de la responsabilité du parent ou 
tuteur de s’assurer que l’enfant soit 
muni des consentements et documents 
nécessaires pour passer les contrôles  
à la frontière.

Lors de son voyage, l’enfant voyageant 
non accompagné doit présenter sur 
demande ce formulaire au personnel 
Eurostar et aux autorités. Nous ne 
pouvons garantir que les mineurs non 
accompagnés soient escortés jusqu’au 
train ou du train jusqu’à la sortie par un 
membre de l’équipe Eurostar, ni qu’ils 
puissent être surveillés pendant  
leur voyage.

Kinderen van 12 tot en met 15 jaar  
mogen zonder begeleiding reizen op de 
Eurostar, op voorwaarde dat hun ouder 
of voogd dit formulier heeft ingevuld. 
Ze moeten ook naar het station van 
vertrek worden gebracht door een 
verantwoordelijke persoon (minstens  
18 jaar oud), die dit formulier 
ondertekent in het station, in 
aanwezigheid van een Eurostar-
medewerker. Wij vragen dat deze 
verantwoordelijke in het station blijft 
tot de trein met het kind is vertrokken. 

De ouder of voogd is verantwoordelijk 
dat het alleenreizende kind alle nodige 
papieren en toelatingen heeft voor de 
grenscontroles.

Het alleenreizende kind moet dit 
formulier kunnen tonen als het tijdens 
de reis wordt gevraagd door Eurostar  
of door de autoriteiten. Wij kunnen  
niet verzekeren dat alleenreizende 
kinderen worden gebracht en van de 
trein worden gehaald door een  
Eurostar-medewerker of dat er tijdens 
de reis toezicht is.
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2. DETAILS OF MINOR / RENSEIGNEMENTS CONCERNANT LE MINEUR / GEGEVENS MINDERJARIGE

Name/Nom/Naam

Date of birth/Date de naissance/Geboortedatum

Address/Adresse/Adres    

3. DETAILS OF PARENT OR GUARDIAN/PARENT OU TUTEUR LÉGAL/ GEGEVENS VAN OUDER OF VOOGD

Name/Nom/Naam

Address/Adresse/Adres    

Relationship                 to the child/Lien avec l’enfant/ Verwantschap met kind

Telephone/Téléphone/Telefoonnummer 

5. DETAILS OF ADULT PICKING UP THE CHILD AT ARRIVALS/ COORDONNÉES DE L'ADULTE QUI RÉCUPÈRE
L'ENFANT À L'ARRIVÉE/ GEGEVENS VAN DE VOLWASSENE DIE HET KIND OPWACHT BIJ AANKOMST

Date/Datum

Ticket reference/Référence de billet/ Boekingsreferentie 

Train time/Horaire de départ/Vertrektijd

Coach number/Numéro de voiture/Rijtuignummer

Destination/Bestemming

Point of sale/Point de vente/Verkooppunt

Train number/Numéro de train/Treinnummer 

Seat number/Numéro de place/Zitplaatsnummer

1. JOURNEY DETAILS / INFORMATIONS VOYAGE / REISGEGEVENS

I am the parent or legal guardian of the child 
named above. I hereby give my consent for  the 
child named above to travel unaccompanied on 
Eurostar (whether on the train specified  
or any other train).

Je suis le parent ou tuteur légal de l’enfant 
mentionné ci-dessus. Par la présente j’autorise 
l’enfant mentionné ci-dessus à voyager non 
accompagné sur Eurostar (dans le train  
indiqué ci-dessus ou tout autre train).

Ik ben ouder of voogd van het hierboven 
genoemde kind. Ik geef hierbij mijn 
toestemming dat dit kind alleen reist met 
Eurostar (zowel met de trein hierboven vermeld 
als met andere Eurostar-treinen).

E-mail @

Passport /ID card number Passeport/
numéro de carte d'identité Nummer 
Paspoort/Identiteitskaart 

4. DETAILS OF ADULT ACCOMPANYING CHILD AT DEPARTURE STATION/ COORDONNÉES DE L'ADULTE QUI ACCOMPAGNE
L'ENFANT À LA GARE DE DÉPART/ GEGEVENS VAN DE VOLWASSENE DIE HET KIND BEGELEIDT BIJ VERTREK

As per section 3 [  ] or see below/Voir la section 3 [  ] ou ci-dessous/ Als sectie 3 [   ] of als onderstaand

Passport or ID card number/ 
Passeport ou numéro de carte d'identité/
Nummer Paspoort of Identiteitskaart

Junior traveller reference/
Référence 'Junior Traveller'/ 
Junior traveller referentie

N/A 
NVT [  ]

Date of birth/Date de naissance/Geboortedatum

Signature/
Signature/
Handtekening 

Name/Nom/Naam

 Address/Adresse/Adres

Relationship to the child/Lien avec l’enfant/ Verwantschap met kind 

Telephone/Téléphone/Telefoonnummer 

Date of birth/Date de naissance/Geboortedatum

As per section 3 [  ] or see below/Voir la section 3 [  ] ou ci-dessous/ Als sectie 3 [   ] of als onderstaand

Address/Adresse/Adres

Relationship to the child/Lien avec l’enfant/ Verwantschap met kind 

Telephone/Téléphone/Telefoonnummer

Date of birth/Date de naissance/Geboortedatum 

Age/Leeftijd/Âge

Passport or ID card number/ 
Passeport ou numéro de carte d'identité/
Nummer Paspoort of Identiteitskaart

Passport or ID card number/ 
Passeport ou numéro de carte d'identité/
Nummer Paspoort of Identiteitskaart

Signature/
Signature/
Handtekening 

Name/Nom/Naam




